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A lap szellemi részét illető közlemények a „Heves 
és Vidéke“ szerkesztőségéhez, az előfizetési és 
hirdetési dijak, valamint nyílttéri közlemények a 
„IJeves és Vidéke“ kiadóhivatalához cimzendők

Elmélkedések az uj parlamentről.
Magyarország törvényhozó tes­

tületé II j palotájába költözött,oldali
palotába, melynek nincsen par,ja 
sehol e világon. A mi kó_j»viselő- 
liáznnk az, amely jövőben ott 
log dönteni az ország sorsa lelett 
a mi filléreinkből emelték azt a 
dicső szép hajlékát az alkotmány­
unk és szabadságnak, a mi verünk 
fog hullani a jövőben is ezért41 
hazáért engedtessék meg tehát, 
hogy mi is felszólaljunk az országos 
nagy esemény alkalmából, midőn 
uj hajlékába költözik a törvény­
hozás.

A miliő méltó lesz a nagy lei- 
adatokhoz melyeket a törvény- 
hozásnak meg kell oldania, büszke 
fény és ragyogás árad az uj ország­
im/. hatalmas falairól s akiket ide 
küld a nép bizalma, azok vigyenek 
melegséget es deriit 0 büszke, 
hideg házba, mely imjionáló mére­
teivel szinte nyomasztólag hat. A 
Sándor utcai képviselőház, mely­
ben modern al kot many nn k bölcsője 
ringott s izmos iljnva serdült barát­
ságos kis leszek volt, a sok nagy 
esemény ami történt benne meg 
van örökítve a magyar történetben 
kiirthatatlannl. Az nj ház mintha 
az örökkévalóság szamara lenne

teremtve, vajba a törvényhozási 
alkotások is melyeknek színhelye 
lesz a nép üdvére valók és mara­
dandók lennének.

K á 1 »láztató fényével és nagy­
szerűségével szinte megdöbbentő 
épület, annál is inkább, mert 
hiszen kicsiny nemzet vagyunk, 
mely Ível századokon at mostohán 
bánt a sors, s mely nem szokta 
meg közintézményeiben a kolosz- 
szális arányokat. De a zavarodott­
ság csak rövid ideig tart, mihamar 
megszokjuk az impozáns palotát és 
kritizáló elmével fogjuk vizsgálni 
hogy akiknek számává emeltük ez 
uj nagy csarnokát a törvény hozás­
nak, buzgói kodnak uj és nagy 
dolgok alkotásában. Nincsen par­
lament Eruópálmu, melyre annyi 
súlyos, nagy kötelesség teljesítése 
várna, minta mienk éré, mert hiszen 
nemcsak,hogy lejtést kel I tartanonk 
a müveit nyugat nemzeteivel de 
évszázados mulasztásokat kell 
jiótolnunk!

A nagyszerű törvényhaznak 
alapja erős és becsületes. Erős és 
becsületes a magyar föld egyszerű 
(Ja, aki ebben a hazában él ez az 
igazi fundamentuma az igazi par­
lamentnek. A nép, mely ide 
küldi a kiválasztott,akat, hogy

vezessék és gyarapisak az országot 
elvárja, hogy megbízottai méltóak 
legyenek a nagy remek palotához 
melyet csak megerőltető áldozatok­
kal ' tudott megteremteni.

Az 11 j ház egyúttal a magyar 
mar és művészet diadaléit jelenti 
imjfonáló külseje szolid építkezése 
remek berendezése minden magyar 
elme és magyar kéz müve. Az uj 
országházzal megmutattuk a világ­
nak, hogy tudunk impozáns alko­
tásokat ' létesíteni s nincs mit 
szégyellniük a külföld előtt. Igen 
történtek hibák is óriási közmun­
káknál, de régi igazság, hogy 
nagy alkotások nem lehetnek 
egészen hiba nélkül valók, mert 
véges és gyarló az ember.

Büszkén tekinthet minden 
magyar ember aki a fuvarosba 
rándul a magyar törvényhozás uj 
palotájára, mélyben úgy a felső, 
mint az alsó ház együttesen har­
monikus elhelyezést nyert. Együtt 
kell itt dolgoznia 0 haza javára a 
népküldötteinek és a született 
törvényhozóknak s hogy együtt 
dolgozzanak és munkájuk valóban 
a haza javára váljék : adja a 
magyarok Istene.

d EVES es IDEKE J ABCAJ A.

Ha meg kell halnom . . .
II;« meg kell linlnom, sor«. csuk :ut;i köriek, 
Kcvéllmlhíjló ős/.s/.el haljuk en meg I 
Hervadjak el a hervadó virággal.
Némnijak el. amikor a madár,! il . . . 
Múlanom légyen egy szép őszi álom,
S egy édes hús kis költemény; halalom

Csak egyszer sírjak még a csalogány nyal.
S kehiem sajogjon Ims. epedó vagygyal.
Ifi)vők íuvalma rózsás kikeletnek,
Ihlesse még egy dalra szivemet meg!
Csak egyszer ringass kéjjel öleden 
Te játszi Hinder: csábos Szerelem!

S ha majd elzengtem legszebb dalomat 
Szelíd mosolya őszi alkonyat,
Szemem te fogd be lágyán biztatóan ... 
Sugarad legyen a búcsúztatom, 
ks sárga lombok lassan bnldogálva 
ringassanak el cgv csöndes, szép halaiba

|tgy álmodozzam! . . . Ka siro i lelett 
Árva madár daloljon éneket ;
Kihűlt fészekről és lombtalan ágiad... 
Daloljon egy elveszell ifjúságról,
Mig zengő lelkem búcsúzó szavára 
Kiszáll a csillagokhoz . .. szebb hazába!

S mégsem halok meg eu ! Mert d nem bal
I meg velem

|)e él, örökké él . dal, eszme, szerelem! 
Szivem porából, melyet szerte hord a szel,
KgV egy elsírt dalom kihajtva »árnyra kél 
S bezengve erdői-völgyet szerelemmel 
Feltámadok a nyálét kikelettel !

UNHF.II I.A.IOS.

Fejezetek a szerelem élettanából.
Készlet egy készülő könyvből.

Irin . K Ü li T II V 0 Y ti 1! (I V.

...Nagy moslerriin szavát használom, ti 
mikor igy szólok: élj n Percnek. Élj n 
jvli-imok mimlom'st'lre (sokszor: hogy n 
j,ivóitok ölhess !) ós engedd : hadd lógjam 
n,eg reszketi» kezed, hadd csókoljam meg 
,lZl~ iul egyedül vagyunk. Ha sokan 
'vannak körülöttünk: öleld át az újaiddal 
az enyéitnel, úgy, hogy a tenyerűink 
érintkezzenek; gyöngéden csak. egy kicsinyt 
nem erősen. De meglátod: miként megy 
át ti hallgató, nagy Hindiim — rólam rád 

terólad énreám. Miként fog kernigem 
érzés, lüktető vérhullám alakjában,

es
azUZ VI />vn, 1111\ * *................... . ,. "
minthogyha vgy trst volnánk, pedig vsak 
a kezünk lógja egymást, pedig csak kel

Műtőtvánv m I nano

lélek tilvadt egybe Csöndnek kell lenni 
kettőnk nj kán nyngodl ságnak és harmóniánk. 
Ilyenkor támad a szerelem, egymásnak 
szimpatikus lelkek között.

Ne vonjad el a derekadat a karomból, 
a mely hiszod-ó gyöngéden ölel át. 
Ne Ínizzad el az arcodat- forró arcomtól. 
Es csókolj: mert a csók nagy jóság; a 
legjobb tán minden jó között. A tiszta, 
nagyonnagv érzésektől kergetett, reszkető, 
de biztos önkénkénytelen,de kölcsönös csók.

pe miért kell mindezt elmondanom? 
Félsz-e tőlem, vagy félted önmagadat? 
Ili zalaiad nincsen hozzám, — avagy 
magadban nem bízol ?...

pedig, haj, egy nagy és közös erő hajt 
majd bennünket, ‘össze, meglásd és akkor 
nem fog használni kicsinyes, reszketős 
félelem, sem álszemerem. A karod szorítani 
fog hozzád, ;t mikor elkábult eszed azt 
hiszi, hogy eltasz.it. Az ajkad félig ki lóg 
nyílni, majd összeolvad az en ajkammal, 
s mikor igy susog: ne, ne!...

A mi jó, az. nem lehet rossz. Fogy az 
igazi állásponton és vessed el a hin és 
id hol esel kedő tanokat. Szeress, ha szerelmes 
vagy. És csókolj, ha szeretsz.

Condoled tán, hogy nem is vagyok az 
első. Vagy az utolsó. Gondolod, hogy 
teelőttvd más is volt. Vagy lesz utánad.
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— Ruttkayné Kossuth Luiza, a halhatat­
lan Kossuth Lajos, női erényekben 
dicső nővére, október 13-án délben meg­
halt. Ruttkayné, Kossuth legkedveltebb 
nővére volt, elkísérte őt számki vetésének 
súlyos idejében, a hontalan bujdosásba. 
Megosztotta vele a keserűséget, vigasztalta, 
bíztatgatta, s ha beteg volt, odaadóan 
ápolta. Megadatott neki a gondviseléstől, 
hogy szeretet bátyját a súlyos hontalanság 
után visszavonultan láthassa. Ő volt 
Kossuth testvérei közül az egyetlen, ki 
túlélte őt. Látta a nagy Halott nagyszerű 
és lelket indító fogadtatását, a Kossutli- 
kultusz diadalát, a sok szobrot és a Kossuth 
ünnepen a mausoleum alapkő letételét. 
Bizonyára jól esett mindez, áldott jó 
szivének! Kossuth Luiza 1810-ben szüle­
tett Sátoralja-Ujhelytt, Kossuth László és 
Weber Karolina házasságából. Pest megyé­
ben való tartózkodásuk alatt ment férjhez 
Ruttkay József abonyi postamesterhez. 
Az absolutizmus üldözései elől gyermekei­
vel és édesanyjával Brüsselbe menekült, 
ahol súlyos csapás érte. Három gyermeke 
Amerikában halt meg. 1883-ban Kossuth 
Lajoshoz ment Turinba, s csak a halottal 
együtt tért haza. Azóta csendes elvonult­
ságban ólt, számos tisztelőitől körülvéve. 
— Áldás lengjen drága hamva felett !

— VHágsztrájk. Ugylátszik, Europa a 
sztrájk jegyeben forog. Újabb idők óta 
egymást érik a sztrájkok. Amerikában a 
hatalmas szensztrájkok s az általuk okozott 
bajokat még máig sem tudják rendezni 
Franciaországban a sztrájk oly hatalmas 
mérvét kezd oltom, hogy az illetékes körök 
remegve gondolnak a továbbiakra. Termé­
szetesen megakadályozni nem tudják, 
hchwcizban a szénsztrájk ellen küldött 
katonaság a sztrájkolok pártjára állt és 
minden szolgálatot megtagadott. Spanyol­
országban véres ütközetbe keveredtek a 
katonák a sztrájkolok kai, kikhez a többi 
munkanélküliek is csatlakoztak, s Spanyol- 
ország most megint majdnem egy uj forra­
dalom küszöbön áll. Szászországban az 
összes fono és szövő munkások kiléptek a 
munkából s eddigi magatartásukból Ítélve, 
egyhamar nem is fognak munkába állni. 
Jóllehet Szászországnak az egyedüli jelentős

iJ,a,'iígil forog kockán. Sztrájk tehát min­
denütt Nagy szerencse, hogy még nálunk 
nincs. De vigyázzunk rá, mert el jő. Bizony 
tanácsos volna, ha most megelőznék azt a 
mi meg nem késő s megtennék mindazt, 
ami a Jcgkissebb sikert is biztosítaná a 
sztrájk ellen, amely seiet, pusztító orkán 
kepeben rolnin s adja isten, hogy minket 
elkerüljön. z .

— Tolvaj kéregetö. Kökény Miklósné 
helybeli koldus cigány asszony kéregéini 
tért be Gulyás Józsofnóhez. A konyhában 
nem talált senkit, kinézett az udvarra 
akkor látta, hogy a gazdasszony a kertbe 
ment, ő pedig bement a szobába feltörte 
a szekrényt és kilopta belőle a szegény 
asszony össze kiforgatott 33 koronáját, de 
még csak két koronát költött el 'belőlle 
meri, éber rendőrünk csakhamar elfogta és 
a hűvösre tette.

— Mulatságból a halálba. Miki is Szabó 
János átán yi lakos földmi vés egy borjút 
adott el. Az elmaradhatatlan áldomást meg 
inni a korcsmába ment. Az áldomás kontója 

lei boiju áruba került és azt gondolta 
magában most vigye az ördög a másik felét 
is, a gondolatot,t követte a t ett,, hordatta a 
bort, huzattá cigánynyal egész viradtik, 
keddre viradóra aztán mámoros fővel 
bandukolt haza lakására, be nézett az 
istállóba ott, egy kötelet talált melyet alkal­
masnak vélt sötét terve végrehajtására. Egy 
szarufára kötötte a kötél fégétt felált egv 
fejős székre, hurkot kötött a nyakára és 
széket kirúgta maga alól, de ugylátszik 
megbánta tettét mert kezével segíteni akart 
magán, de nem bírta a kötelet csümgő 
helyzetében a nyakáról megoldani, a kötél 
az ujjait, is oda szorította a nyakához és 
meghdt Környezete már csak a megmere- 
vult holtestét vágta le a kötélről.
. — Hamisitj A a tizkoronás bankjegyeket

Alig kerültek >. jalomba az ()sztrák-.Magyar 
Bank uj ti/ on ás bankjegyei már is 
hamisítjuk e , megkísérlik a hamisítványok 
forga ombal;ozat alát, még pedig, a mint 
latszik el eg sikerrel. Legalább erre vall 
az hogy gyakran lordul elő ilyen hamisít­
vány, mely _ elég ügyesnek is mondható. 
V.Silk il kcipeny erősen szatinirozoll és igy 
fényes,papír az a mely ham'sitvánvokon 
tcltumk. A fényképészeti utón készült 
hainis bankjegyek mind a német oldalán
n«now,r0Zilt sz?mmal> il magyar oldalán 
08CJJ8_számmal vannak ellátva. Ajánljuk 
ko/onsegunk figyelmébe, hogy a bankjegyek 
elfogadásánál kellő óvatossággal legyen.

Tehát ne gondold. És ne gondolj semmit. 
Mert gondolkozni, a mikor erezünk, mindig 
haszontalan, fölösleges, sőt bántó és rósz 
A gondolat az érzés mellett olyan, mint 
nap mellett a hold.

Ne gondolkozzál. Mert ha te az enyém 
vagy és én a tiéd, egészen, akkor te az 
egyedüli vagy és én is az vagyok. Az 
egyedüli pedig kizár minden mást.

Hunyd le a szemeidet, (gyönyörűek a 
szemeid 1) es reszkess, de ne a szerelemtől, 
hanem saját benső gyönyörűséged folytán. 
Mert nem szabad egyéb érzésnek lenni, 
csupán : annak az egynek. De annak aztán 
.... nagynak os erősnek. Es minek és mitől 
lelni a mikor örülni kell, nagy, diadalmas 
dicsőséggel, ujongani, nevetni! Van szerelem 
még és a szerelem mibonnünk van. Ezt 
kellene kiáltani lelkűdben.

Ne vond1 el bohó fejedet, hogy a mellemre 
hajtsam. Hallgassad ott a szivem verését: 
vájjon nem igaz és őszinte-e az. Pihenj 
és álmodjál nyugodtan édesen, a inig én 
-- az alkonyati langyos színekben hajad 
illatát szívom be.

Hogy ha szeretsz: ne szegyeid, mert 
az ,n.. ngoktalanabb dolog. Titkoljad a 
gyűlöletedet, vesd inog magad a harag 
mialt, és fojtsad el bosszúvágyaidat.
, *lil szeretsz : azt fölemelt homlokkal 
es tisztán mondjad ki, mindenkinek a 
szemébe I

III.

...Öltözködjél Ízlésed szerint a legszebben 
es igyekezzél mindig nagyon szépnek lenni. 
Hiszen azért vagytok ti: nők. Ne nőbe'telj 
Dájos doetrix és ti sem egyéb trixef 
szejmek lonniraz első és legszebb hivat ástok 
Mert szépségeddel hatszlegelsőbb,legjobban 
os legtöbbször.

Légy szép, hogy meghódoljanak néked. 
^ ért ugyan ismeri-c mindenki benső 
finomságaidat, vagy mely kiválasztott érzi 
csak hajad illatát is...

()néki beszélhetsz szép dolgokat, szebbet 
úgysem beszélsz, mint Petőfi; finomabban 
Miisseinél ; szellemben Heine tesz túl 
rajtad ; Goethe sokkal okosabb volt nálad 
de mi mindez nagy szépségedhez képest! 
a, közvetlen meleg együttléthez, bőrőd 
fehérségéhez, szemeid fényéhez! Mi 
mindez!

Es mi Chopin muzsikája. És mi Paganini 
jatéka.

Az egyik halott: azaz Jcirt, betű \ 
másik: régen elmúlt, visszahozdutat lan 
hullámzása a hangnak. Volt.

A te szavaid, sokszor semmis beszéded 
barsonyossimogat,-,lágysága, véred lüktetése 
illatod os ruhád susogása azonban : van! 
Most es itt. Élj a jelennek !

titokban eltűnt 
igy nemesek a 

hanem oly kínos 
kartársai szedték 
koronát, mely ne

1002. október 10.
Fogorvos Hevesen. Városunkban egy 

fővárosi előnyösen ismeri fogorvos a Brieger 
szállodában rövid ideigtartóműködését meg­
kezdte. Ajánlhatjuk olvasóink figyelmébe.

Irodalom. A Chile Párisién 51. száma 
mely most jelent meg dús tartalma az elő­
kelő párisi divatáru házak őszi és téli 
mintái. Figyelemre méltó a bokáig érő, lábat 
szabadon hagyó aljak melyek most a leg- 
idényszerübbek.

Különös jogeset. Furcsa perben kell. 
legközelebb a bíróságnak döntenie. S. 
kisasszony, ki a színi pálya kezdetén áll, 
épen oly tehetséges színésznő mint aminő 
szegény a gyakorlati tapasztalatokban. Ezért 
szívesen fogadta egy vidéki társa meg­
hívását és F.-ra szegődött R. szín igazgató 
társulatához. Művészi körökben el volt
terjedve a directorról, hogy egy egész 
hónap bevételéit összeszedi zsebrevágja és 
a „gázsi“-fizetés napján hidegvérrel jelenti 
..nincs pénz, pakkolnunk kell !“ Igy történt 
ez F.-on is azonban, hogy a személyes 
mentogetődzést elkerülje az igazgató nr ez 
alkalommal kivételesen 
városból. S. kisasszony 
szerződést vesztette ej 
helyzetbe jutott hogy
össze részére azt a pár .......... . 111U1>11UIX
segélyével haza utazhatott,annyjához. Minő 
meglepetésben részesült azonban midőn a 
vasúti kocsiban 1 hitelen gazdájával talál­
kozóit! Heves szemrehányás ingerült 
szóváltás követte e találkozást inig végre 
az igazgatót mégis meghatotta a fiatal, 
tehetséges művésznő erélyes fellépése és 
cinikus szavakkal egy papirszeletet, nyújtott 
ni a kisassonynak. „Fogadja tőlem egész 
vagyonomat! Egy fél ósztál ysors játék, 
lahm szerencséje lesz és nyer valamit!“

L napoiiban a művésznő Budapestre 
érkezett és felkereste Török A és Társa 
bankházat, 1 erez-körut 4(’>. alatt hogy meg- 
1 adja vajon a cégnél vásárolt sorjegy nyert-e y 
A cég örömmel jelentette hogy a sorsjegy 
nagy főnyereményt nyert. Közben R. igaz­
gató megtudta a kisasszonyról hogy az 
ajándéksorsjegy nyert és most vissza­
követeli azt az összeget mely a fizetésen 
elül megmaradt. Művészkörökben feszüli 

kíváncsisággal várják a per kimenetelét.

közgazdaság. '
A gabonazsizsik (Calandra granaria L.) 

irtása.
A gabonazsizsik (egyes vidéken zsuzsok 

<tip.tzsuzsok, magtári zsuzsok is tudományos 
névén Calandra granaria Linné) kis és 
karcsú termetű, hosszú termetű, hosszú fejű 
bogár, melynek hosszúsága 3 1 min.
szélessége pedig 117 I min. Testszine 
sötét-barna. E bogár csak a magtárakban 
el. Lassú járású és repülni nem tud, mert 
szárnylediije alul a repülő szárnya egészen 
hiányzik. Zavarás esetén álhalottat színlel, 
de azt an egy-két jierc múlva ismét meg­
mozdul.

A gahonazsizsik az egyes gabonaszemek­
ben fejlődik, még pedig leginkább a Iniza- 
az arpa-, a rozs- és a kukoricában, a 
zabban már ritkábban. Azonban csakis a 
magtárban elhelyezett, magvakban, lábon 
alle gabonában nem. A nősténye petéit 
úgy rakja a szemekbe, hogy rajtuk hosszúra 
nyíl ott lejevei (orrjnányával) előbb egy 
kis lyukat hír, azután megfordul és petéjét 
a h írott lyukba tojja. A gabona zsizsik 
Ja* vaja (eher színű és csak rág«» szerve 
barnás színű ; teste formátlan és igen ráncos 
aba nincs. Egészén kifejlődött,ségét, a szem 

belsejében éri el és lisztes belsejével táplál 
kozik is, benne bábozódik és a gabona­
szemet csak akkor hagyja el, hogyha már 
teljesen k.leljodött, azaz mikor már bogárrá

i°Hlc 1,11 Ill,Kr.y valamint a
kifejlődött bogár, úgy a lárvája is a gabona- 
szem belsejét annyira kirágja, hogyannak 
(sak open a korpája, héja marad meg. 
Mm hogy pedig a zsizsik teljes kifejlő- 
dosehez körülbelül 45-50 nap szükséges
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K egy nősténye í{(} (ill petéi tójául ik ős 
tfiviililiii, minthogy a bogár fej lödesv egyes 
melegebb fekvésű mugt úrban egész éven 
ál majd nem fönn aki idus nékiil folyik, vagy 
tóJcii legfeljebb kél -Iisírom liiiniipig szünetel 
azért könnyen éi Illetővé válik, hogy e bogár 
rövid idő akiiI miért; szaporodik el néha 
olyan tömegesen és miért lesz olyan kárt 
a gabonában. Figyelmet érdemel az is, 
hogy a zsizsik tömegesen csak a zugok 
ban felhalmozott szemetes gabonában 
szokott szaporodni s innen húzódik át a 
magtárban lévő tiszta gabona-garmadákba, 
melyekben tovább szaporodik. Egyáltalán 
szereti a nyugalmat, és a sötétséget!

A gabonazsizsik ellen való sikeres véde­
kezésnél figyelem!be veendő mozzanatok a 
következők :

1. Hogy a gabonazsizsik a gazda vagy 
gabonakereskedő magtárában cl neszaporod- 
hassék, szükséges, hogy a magtár mindig 
t iszta legyen. Ez oknál fogva fel kell használni 
minden alkalmat, hogy valahányszor a 
magtár kiürül, annak összes zugai (lépcső- 
alja, a falburkolat belseje, vakablaka, a 
támasztó oszlop alja, a padló-, a falburkolat 
s a mestergerendák repedései) kisöpör- 
tossenek, minden maghaladéit szemetestől 
onnan kitakarhassák ; általában vigyázni 
kell, hogy a magtár e helyein semmiféle 
maghulladék vagy piszok hosszabb ideig 
meg ne hagyassák.

2. Magtárban tehát szemhulladékot 
(rostaaljái, söpredéket, oosut) egy fél napig 
sem szabad hagyni, hanem a felgyülemlő 
hulladékot onnan rögtön el kell távolítani 
s vagy erősen égő tűzben el kell égetni 
vagy trágyalébe kell fojtani, hogy a szizsik [ 
belőle ki ne mászhassék. A hol az efféle 
mag baromfi etetésére szolgál, azt olyan 
helyen kell tartani, hogy az esetleg benne 
élő zsizsik a magtárba vissza ne juthasson.

15. A hol az alapos takarításnak egyszerre 
való végrehajtása nem volna lehetséges, 
mert pl. a magtár (nagy gazdaságban vagy 
gabona-nagykereskedőknél) egészen soha­
sem üres, ott a takarítást úgy kell beosztani, 
hogy a magtár egyes helyei akkor takarit- 
tassanak ki, a mikor az lehetséges, de iígy 
hogy ilyen módon az egész magtár liavon- 
kint legalább egyszer alapos takarítás alá 
jusson.

4. A lakaritás (kisöprés) megkönnyítése 
végett szükséges, hogy a magtár padlójá­
nak, falburkolatának minden egyes hézaga 
olyan anyaggal tapasztassák be mely lelő 
(vagy nagyobb) részben marha- (telién 
vagy ökör-) trágyából és fele-(vagy kisebb) 
részben jól gyúrható (ragadós) agyagból 
készült. Hogy e tapasztás annál jobban oda 
ragadjon, szükséges, hogy a tapasztás 
munkája előtt a betapasztandó részek inog­
nod vés i tesse nők.

ö. Hogy a tiszta (pl. uj) gabona meg 
ne zsizsikesedjék,' okvetetleniil szükséges 
hogy az gyakran (hetenkinl legalább egy­
szer) keverhessék (lapátoltassék), mert a 
gyakran megbolygatott gabonában a zsizsik 
nem marad meg.

(i. A zsizsikcs gabonát a gabonazsizsik­

től akként kell megtisztítani, hogy azt 
előbb olyan szemű rostán megrostáljuk, a 
melynek szövetén a gabonazsizsik kihull, 
ugyan, de a magszem nem. Rostálás köz­
ben vigyázni keli, hogy a zsizsik a meg­
rostált gabonába, ismét vissza no húzód­
hassák. Minthogy pedig a megrostált 
gabonában a rostálás ellenére cgy-két 
zsizsik még bent maradhat azért szük­
séges hogy a kirostált és garmadába hányt 
gabona felülete, de leginkább a fallal érint­
kező része, rongyokkal, zsákokkal, — ha 
rendelkezésére állanak -—juhbőrös bundák­
kal, len- vagy kender-kórral betakartassók, 
melyekbe a garmadából mcnckvő zsizsik 
beleluizódik. Az ilyen helyen meghúzódott 
zsizsiket azután 7 8 óra, de legkésőbben
egy nap múlva zsákostől-rongyóstól együtt 
a magtárból ki kell vinni és olyan helyen 
kirázni, a hol az összeseperhető és tűzön 
vagy forró vízben megsemmisíthető. Ez 
az utóbbi eljárás (lapátolás és zsákkal való 
beta karás) megismételendő ötször-hatszor 
mig a gabona teljesen meg nem tisztul. 
Azután mint a tiszta gabona, hotenkint 
csak egyzser lapátolandó.

7. Hogy pedig a gabonazszsik magtár! 
csapássá ne váljék, legfőbb szabály az, hogy 
a magtár gyakran szellőztessék és mindig 
a legnagyobb tisztaságban tartassák.

8. Ismeretlen helyről vagy gazdaságból 
érkező gabonát, vagy gabona-szállításhoz 
való zsákot a magtárba csak akkor szabad 
bevini, ha benne gabonazsizsik nincs ős 
ha azt magtáron kivid előbb gondosan 
ki rázták,

0. A magtárt, vagy a zsizsikcs gabonát 
mérgekkel fertőtleníteni nem szabad.

Kt. A gabona nemcsak a gazdasági 
magtárban zsizsikesodhetik meg hanem

a gabonakereskedők magtáraiban is. Ez 
oknál fogva a gabonakereskedőknek szintén 
ügyelnie kell, hogy a magtára, gabona­
pincéje, vagy ha hajóban tartja a gabonát 
akkor hajója, mindig tiszta legyen a zsizsik­
től és elengedhetetlenül szükséges, hogy 
ezeket a helyiségeket úgy takarítsa ki mint 
a gazda a magló rját.

11. Zsizsikcs gabonát ne vásároljon, 
mert ezzel csak baját növeli.

12. Mind a gazdának, mind a gabona- 
kereskedőknek azért is szükséges,, hogy a 
gabonáját a zsizsiktől mindig tisztán tartsa 
mert a vasúti és dunai szállító vállalatok 
a zsizsikcs gabonát felsőbb rendelet folytán 
szállításra nem vállalhatják és követelniük 
kell. hogy a feladó a zsizsikcs gabona­
küldeményét saját költségű előbb a zsizsik­
től gondosan kitisztítsa (egyszer vagy ha 
szükséges, többször ki rostáltassa).

18. A magánvállalatok gabonaszállító 
haj óira szintén az áll mint a rendes magtárakra 
ezeket is mindig tisztán kell tartani és 
valahányszor kiürülnek, mindannyiszor, a 
legalaposabban lcitakavitandók. Ilyen hajó­
ban gabona hulladékot rostaalját tartani 
sohasem tanácsos.

14. A gabonazsizsikkel ( Cala ndra granaria) 
nem szabad összetéveszteni a lencse vagy 
borsó-zsisziket (Bruchus lentis, Br. pisorum 
vagy Mylabris lentis, M. pisorum, s más 
fajokat).' Ez utóbbiak csak a hüvelyes 
veteinónyek magvaiban élnek, melyeket 
már a mezőn fejlődésük elején fertőznek 
meg; gabonafélékben nem élnek. Ellenben 
a gabonazsizsik csak a gabonafélékben ól 
ezeket csak a magtárakban lepi el do 
hüvelyesek magvaiban nem cl soha sem.

Kelt Budapesten, 1!)02. március havában.
M. kir. állami Rovartani Állomás.

©̂
 A Brieger-szálloda 2 szám szobájában rövid időre 
a modern fogorvosi tudomány minden kellékeivel 

fj) felszerelt
U FOGORVOSI MŰTEREM

nyílt meg.
Készül rágásra alkalmas egyes fogak és egész fog­

sorok jótállás mellett kai its okban és aranyban.
Szájpadlásnélküli szab. fogsorait bárki rögtön meg­

szokja, azokat a szájból kivenni nem kell.
Eogtüinés teljesen fájdalmatlan módon arany, 

platina, ezüst, amalgam slb. anyagokkal.

Érzéstelenített foghúzás. — Mérsékelt díjazás, (/jMy
Fogad: d. e. 9 12, d. u, 2—5 óráig.
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1 levesen dolgozik.
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a Ivgjntányosabbkonyhák, folyosók 

árak mellett.
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Előkelő bevásárlási források
Új! Aranyozó, Zmely Ivei mindenki azonnal 

nuMi.it an j a »irányozhat; 
tűkór és kvpkvr. t i. szobrot, 

virágasztalt, tvinplomcsillá• i sth Í gy in eg cc-eltel 
80 kr., Ve literes üveg irt 1.50, V« literes nzigv üveg 3 Irt. 
— Sport-czikkek, gyermek jack szerek, háztartási- és 
ebc%lő asztal-kellek ék utazas- es betegápoláshoz való 
tárgyak felől nagy. képes árjegyzékei hcrmer.tve küld

KERTÉSZ TÓDOR Budapest, IV.. Kristóf tér.

NÖTHLING VILMOS magkereskcdonól
Budapesten, Calviu-tér 9.

kaphatók a legjobb gazdasági, konyha­
kerti, vélemény- és virágmagvak. *
W Árjegyzék ingyen és bérmentve.

o
íS

m®"' MINDENSZENTEK NAPJÁRA
iijáii lom a I. közi in só tr figyelmébe lm, '.ni gyartinninti

i I mMUiílJilVlAl
melyek a kii! loldi silányárut olcsóságuk ős szépségük állal mar 

ez idén is képesek voltak kiszorítani.
A legegyszerűbbtől a legfinomabbig, (I koronától 20 koronáig)
kapható PASZTY GYULA temetkezési 

vállalkozónál Hevesen.

Dupla villanyiielejes kérészi vagy
PCilInn- **• H- S(iíi(i7. sz. Gyógyít 
uolllugi és feliidit jótállás 
mellett: köszwény, reuma, 
asthma (nehéz lélegzés), álmat­
lanság, fülzúgás, nehéz lial- 

lás, epilepsia, idegesség, étvágyta- 
sápkor, fogfájás, migrén, 

tehetetlenség, influenza, valamim minden 
idegbetegségnél. Azon beleg, aki S6UÜ7. sz. ké- 
szüléKem állal legfeljebb 45 nap alatt meg nem gyógyul 
azonnal visszakapja a pénzűt. Alw>l már semmi sem 
használt, ott kérem az én készülékemet megkísérelni • 
meg vagyok győződve készülékem biztos hatásáról.’
A kis készülék 4 kor. A nagy készülék 6 kor.
könnyebb betegségeknél idült betegségeim. 1 álltul-* 

alkalmazandó. mazandó.
A központi elárusítóhely szétkü d utánvéttel vagy elő- 

.. leges fizetéssel a bel- és külföld re-zére : i'j

MULLER ALBERT B-ÜDAPK%,aÄu,t”„fVH 0

KORONA .
fi LEGNAGYOBB NYEREMÉNY[f

BÚTOROK a legeqyszerüi.btöl a legfinomabb y 
kivitelig I gjutinyosabo&n kan- 
hatók úgy készpénz rt, n ini t*

részletfizetésre ü
Ehrentreu és Fuchs Testverek-néi f
Budapest, VI., Teréz-körut 8. ;A,Kl,iTty u' -1----- . . ko,elvben.) . j

hopes árjegyzék ingyen es lierinentve. jj
li " — . 6. . _"1V

S'11 Netistein Fülen hashajtó-piruláit,
azcl'itt rzsebet u rulák“-nak nevezve

évek ótfi kitünőeknek bizonyultak, előkelő orvosok 
könnyű hashajtó- és fc-lukló-szeriil ajánlják. — 
Egy doboz 15 pirula1 30 filler. Egy tekercs 

(8 doboz) 120 pirulával 2 korona.
Minden gyógyszertárban Unplmló. ==

Neustein-féle gyógyszertar, Becs, l„ Plankcngasse 6.
kstnain

DEHMAL KÁROLY
Kongora-jgyároti

kizárólag kitűnő küllöldi gyártmányok B 
raktára és kölcsönző-intézet — ■

Budapest, IV., Károly-körút 20. |

Byj testék-, kencze- és lakkgyár
RAYER E. ésT?K— József főherczetj udvari szállítója,

1 a »agyar államvasutak ^^,yyvállalalok
BUDAPEST, V., VÁCZI-ÚT 6. SZÁM.

rnr MAOYM 1FIIÍT1 “
Kővetkezőn felsorolt saját készítményű jó minőségű árúinknak

árjegyzékét áttekintésre ajánljuk.
1 drb. bécsi piros paplan................................ I Irt 80
1 , bordon „ „  2 „ (’.<)
1 . Satin Chachmir paplan................................... 8 „ 80
1 . atlasz Cachmir paplan................................... 5 „ 2"
1 w selyem atlasz..................................................8 „ 50
8 részű volin matratz........................................... 4 „ 5u
8 , Crin de afrique.................................................. 7 „ —
1 , szőr........................  10 „ —
8 „ szőr....................................................................14 „ ——
1 szalmazsák lefűzve........................................... 2 n 2')
1 drb. aczél sodrony ágybetét.................................5 „ 50
1 , párnázott ruganyos matratz.........................15 „ —
1 összehajtható vaságy tengerifü matratzal . . 10 „
1 drb. flanel takaró................................................ 1 „ 50
1 asztal, 2 ágyteritó........................................... 5 „ 50

Gichner Mór és Testvére “ST®!
1002. augusztus hó 1-től IV., Miizeum-kőrnt 27.

Nyomatott a

JEGYZÉKE az

E 5,0kB ö nyereménynek.
Legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben :
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ivóin szerencse ^öröknél.
Nagyon sokan szerencsések lettek általunk.

Kilőne/, millió komimnál többet nyerlek 
nálunk nagyrabeesiill vevőink.

Az egész viliig legesélydnsabl) sorsjáléka 
il mi m. kin. sznb. oszt á ly so rsj élt ékünk, mely 
malisokéira újból kezdetéi veszi.

110.000 sorsjegy 55,000
pénznyereménynyol sorsollnlik ki, leliát az 
összes sorsjegyek fele nyer a mellékelt .sor­
solási jegyzék kimutatása szerint.

•> béiuap alatt összesen Tizennégy millió 
459 ÜOO koronát, egy hatalmas összeget sor­
solnak ki. Az egész vállalat állami felügyelet 
alatt áll.

Az I ső osztály eredeti sorsjegyeink terv­
szerű betétjei a kin étkezők :
egy íiyolczati e ») irt .75 vagyis 1.50 korona 
egy negyed n ,) .. 1.50 3.
egy fel (m) 3. „ 6.
egy egesz c ,) .. 6. 12.

A sorsjegyeket utánvéttel vagy a pénz 
beküldése ellenében küldjük szét. Hivatalos 
tervezel díjtalanul. Megrendeléseket kérünk 
azonnal, de legkésőbb

wf. óv oklóbtT hó 2(i-ig ~m
Ifiziiluiimial hozzánk küldeni
un 3 a r

, es
bankháza

BUDAPEST.

m

Hazatik legnagyobb ősz alysorsjatek-üzlete
Föárudánk osztálysorsjáték osztályai:

t őiizlel : \ I . Teréz körnt Ili a.
I' iokok : I. \ aczi körút I.

Muzeum körül I I. 
o. Krzsébet korul ö l.

Rendelőiévé! levágandó. TflIiÜlk \ ilu TÍ t , , . n ,.. .............. . ........ I uituit .1. ( s I A lliiA bankhaza Budapest,
. ^1 11 ' sZl "V1 I- 0S%É m- kir. 'Szab. ősz fii ly so rsj élték eredeti

sorsjegyet a hivatalos tervezettel együtt küldeni.

( uláiivélelezni kérem i \ .......
Az összeget korona üsszegbei,( postaiitalványnyal küldöm ( Z(i

( mellékelem bankjegyekben ,ill'.|yl.g,,|ii.... i.-ikU>.

iadó laptulajdonos Adler dózsof gyorssajtóján Hevesen |!)


